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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

МИНИСТЕРСТВО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

             ОБРАЗЕЦ
ПО ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 1
П Р О Е К Т    НА   Д О Г О В О Р 

№ ……………/……………

Днес, ...…… 2015г., в гр. София, между:

МИНИСТЕРСТВОТО НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО, с адрес: София 1000, пл. “Света неделя” № 5, с ИН: 000695317 и ИН по ЗДДС: BG000695317, представлявано от   д-р Петър Москов – министър на здравеопазването и Мария Беломорова – директор на дирекция „Бюджет и счетоводство”, наричано по-долу за краткост “ВЪЗЛОЖИТЕЛ” от една страна, 

и

      ..............................................................................., вписано в търговския регистър към Агенцията по вписванията с ЕИК …..............................., със седалище и адрес на управление:....................................................................................................................................., представлявано от ………………………........................, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ от друга страна,

на основание чл. 101е от ЗОП, въз основа на проведена процедура по реда на глава 8a от ЗОП и съгласно утвърденият от Възложителя протокол от работата на комисия назначении със Заповед………………… за определяне на изпълнител, се сключи настоящият договор за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да извърши „Логистично обезпечаване на информационнно събитие“ в изпълнение на Програма BG07 „Инициативи за обществено здраве”, осъществявана с финансовата подкрепа на Финансовия механизъм на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм 2009-2014 год, в съответствие с документацията за участие в процедурата и офертата за изпълнение на поръчката. Предметът на настоящия договор ще се проведе в рамките на първия месец след възлагане на обществената поръчка. 
(2) Конкретните изисквания по обхвата на този договор са подробно описани в Техническите спецификации от документацията на обществената поръчка и представляват неразделна част от договора.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да се запознае и спазва условията на Програма BG07 „Инициативи за обществено здраве”, осъществявана с финансова подкрепа на ФМ на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм (2009-2014 г.) и всички приложими нормативни актове, които се прилагат по отношение на предмета на този договор и по отношение на линията за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, която той обслужва.

ІІ. СРОК, МЯСТО И НАЧИН НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл.2. (1) Договорът влиза в сила от датата на подписването му от двете страни, като изпълнението на предмета му започва да тече от деня следващ деня на подписване на договора. Срокът за изпълнение на договора е 3 месеца от датата на сключването му.
(2) След предварителна писмена заявка от Възложителя за дейности, предмет на поръчката, Изпълнителят потвърждава писмената заявка на Възложителя в срок до 1 (един) работен ден. В случай, че Изпълнителят не потвърди писмената заявка в този срок, същият дължи неустойка в размер на 0,5 % на ден върху стойността на услугата за всеки ден забава.
(3) Срокът за подготовката и организацията на събитието, както и за окончателното одобряване/съгласуване на заявеното с възлагателното писмо от Възложителя, е не по-дълъг от 10  календарни дни от датата на заявката.
(4) Към изпълнение на поддейности (изпращане на покани, одобряване на менюта и др. подобни) Изпълнителят може да пристъпи след писмено съгласуване от страна на Възложителя.
ІІІ. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл.3. (1) Общата цена, дължима за изпълнение на логистичното обезпечаване на събитието по Програма BG07 „Инициативи за обществено здраве”, осъществявана с финансовата подкрепа на Финансовия механизъм на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм 2009-2014 год.- предмет на настоящия договор е в размер на ..................... лв. (......................................) без ДДС, съгласно Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
(2) Цената по ал. 1 включва всички разходи по организация, изработка, печат, доставка, транспортни разходи до мястото на изпълнение, данъци и други разходи, които биха възниквали в процеса на изпълнение.  
(3) Цените са максимални и не подлежат на завишаване през периода на изпълнение на договора.
(4) Възложителят не се задължава да заяви изпълнение за цялата стойност на договора.
Чл. 4. (1) Възложителят се задължава да заплати дължимата цена по банков път, в български лева, по сметка посочена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок до 30 (тридесет) дни след приемане на отчетните документация и материали от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от упълномощено от него лице.
(2)  Плащането на стойността на поръчката се извършва след представяне на следните отчетни документация и материали:
· три броя отчет за изпълнение на дейностите, предмет на възлагателното писмо; 

· фактура оригинал и две копия заверени с „Вярно с оригинала“; 

· копие и оригинал на присъствени списъци; 

· снимков материал от събитието – върху електронен носител (2 бр.).
(3) Въпреки посоченото в чл. 4 (1) по-горе, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не извършва съответното плащане, докато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни качествено и в срок задълженията си по настоящия договор и законовите разпоредби, свързани с предмета на поръчката. При сключен договор с подизпълнител/и за дейности по настоящата поръчка, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ извършва окончателното плащане към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ след изпълнение на условията по чл. 45б, ал.3 от ЗОП.
(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да поиска да му бъдат предоставени документи и/или подробна информация, свързана или имаща отношение към плащанията по настоящия договор, необходими му във връзка с отчитането на изпълнението на Програма BG07.
(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ възстановяване на сумата, която не е призната за плащане от ПО по програмата по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
Чл. 5 (1) Всички фактури за извършване на плащания следва да се изготвят на български език, в съответствие със Закона за счетоводството и подзаконовите нормативни актове.
Всяка фактура следва да съдържа наименованието на ФМ на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм 2009-2014, Програмна област 07, по която се финансира договора, и наименованието на съответното събитие, по което е направен разходът и наиманованието и номера на договра, по който е направено плащане.

(2) Всички разходооправдателни документи по договора – фактури и/или други документи с еквивалентна доказателствена стойност трябва да са издадени в лева.

(3) Плащанията ще бъдат извършвани по следната банковата сметка с титуляр ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN:..........................................................................................

BIC: …………………………………………………………………..

БАНКА: ......................................................................................

(4) Преведените средства от МЗ, но неусвоени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както и натрупаните лихви, глоби и неустойки в изпълнение на настоящия договор подлежат на възстановяване по следната банкова сметка:

IBAN:..........................................................

BIC:............................................................

БАНКА:.......................................................

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл.6. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:

1. да създаде на изпълнителя необходимите условия за изпълнение на договора; 

2. да заплати извършената работа по подписаните отчети в сроковете и при условията на настоящия договор;

3. своевременно, писмено да уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за констатирани нередности по изпълнението и да отрази това писмено;
4. да оказва всякакво друго необходимо съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този договор;

5. да приеме изпълнението в случай, че то съответства на уговорените условия;

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. да изисква информация за хода на изпълнението на предмета на договора;

2. да осъществява контрол по изпълнението на този договор, стига да не възпрепятства работата на изпълнителя и да не нарушава оперативната му самостоятелност;

3. да прави възражения по изпълнението на работата в случай на неточно изпълнение;

4. да откаже да приеме работата и да заплати част или цялото възнагражение в случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се е отклонил от поръчката или работата му е с недостатъци;

Чл.7. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:
1. Да организира и проведе събитието в съответствие с техническото си предложение, както и да осигури присъствието на минимум двама свои предтавители в рамките на събитието.

2. Да не разпостранява факти, обстоятелства, сведения и всяка друга информация, относно дейността на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които е узнал във връзка или по повод изпълнението на договора, освен в предвидените от закона случаи;
3. Да отговаря за извършената от подизпълнителите си работа, когато е ангажирал такива, като за своя;
4. Да сключи договор за подизпълнение, ако е обявил в офертата си ползването на подизпълнители, както и да предоставя на възложителя информация за плащанията по договорите за подизпълнение в срок до 10 дни от всяко извършено плащане.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност пред ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако при извършването на дейностие е допуснал отклонения от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(3) Изпълнителят е длъжен да извърши дейностите, предмет на настоящия договор, като има предвид, че същите трябва да отговарят на изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и на всички действащи в Р. България нормативни актове.
Чл. 8. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. при точно изпълнение на задълженията си да получи уговорената цена, при условията и в сроковете посочени в този договор;

2. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ допълнителна информация при необходимост и съдействие в случаите, когато възникнали проблеми могат да се решат само с негово участие;

Чл. 9 (1) Страните по настоящия договор се задължават да го изпълняват с грижата на добър стопанин, при спазване на изискванията за ефективност, прозрачност и старание, в съответствие с най-добрите практики в областта. 

(2) Страните по настоящия Договор се задължават да предприемат всички необходими мерки за избягване конфликти на интереси, както и да уведомят незабавно Програмния оператор относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, е компрометирано поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице.

Страните се задължават да запазят поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали, за срок не по-малко от пет години от датата на окончателното плащане, освен ако в нормативен документ не е предвиден по-дълъг срок. 

Изпълнителят се задължава да направи всичко необходимо при възможност за разгласяване на факта, че програма BG07 се финансира от ФМ на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм (НФМ) 2009-2014.

Изпълнителят се задължава да предоставя всяка подробна информация, включително и на електронен носител, изискана от ПО, ПЗ, Националното координационно звено, Офиса на ФМ и НМВнР с цел извършване на проверка, удостоверяваща, че условията на договора са в изпълнение на изискванията на програмното споразумение и Регламент за прилагане на Финансовия механизъм на ЕИП 2009-2014 и Регламент за прилагане на Норвежкия финансов механизъм 2009-2014. 

Страните съхраняват на разположение на имащите право на проверка и одит всички оригинални документи, по специално счетоводните и данъчни отчети, или по изключение заверени копия от оригиналните документи, свързани с договора за период от 5 години от датата на окончателното плащане. 

Страните приемат, че Програмният оператор, Подпомагащото звено, Националното координационно звено, Офиса на ФМ и НМВнР могат да извършват одит на предоставената финансовата помощ директно чрез свои служители или чрез друго, оторизирано от него лице. Този одит може да бъде извършван през периода на изпълнение на проекта, до извършване на окончателното плащане и 5 години след това плащане. 

Страните приемат да предоставят на служители на Програмния оператор, Националното координационно звено, Офиса на ФМ и НМВнР, както и на други служители, оторизирани от тях, съответните права за достъп до сгради и помещения, където са се провеждали дейности по проекта, както и до цялата информация, включително и на електронен носител, необходима за извършването на одит в изпълнение. 

V. ОБЕЗЩЕТЕНИЯ, САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ

Чл.10. В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не започне да работи в срок за изпълнението на договора, съгласно чл. 2 на този договор, както и ако неизпълни и/или наруши задължение, произтичащо от този договор, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да развали договора и да претендира неустойка. Тази разпоредба не се прилага в случай, че изпълнението не е започнало поради вина на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или непредвидени обстоятелства.

Чл.11. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълна отговорност за изпълняваните от него и подизпълнителите му (ако има такива) услуги. 

Чл.12. Независимо от правата си по чл.10, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право и на неустойка в размер на 25% от стойността на некачествено изпълнение.

Чл.13.  При забава за организране и предаване на изпълнението, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка за забава в размер на 0.5% от общата стойност на договора за всеки просрочен ден, но не повече от 25% общо, освен ако забавата е по вина на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. След достигане на максималният размер на неустойката ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има правото да развали договора. 

Чл.14. Неустойките и другите вземания на възложителя по договора могат да се приспадат (прихващат) от дължимата цена.

Чл.15. Изправната страна може да претендира и по-големи вреди по установения в закона ред.
VІ. НЕПРЕДВИДЕНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА

Чл.16. (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си по договора, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непредвидени обстоятелства. Непредвидени обстоятелства са обстоятелствата, включително от извънреден характер, възникнали след сключването на договора, независимо от волята на страните, които не са могли да бъдат предвидени и правят невъзможно изпълнението при договорените условия.
(2) Срокът на изпълнение на задължението се продължава с периода, през който изпълнението е спряно в резултат на непредвидени обстоятелства. Клаузата не засяга права или задължения на страните, които са възникнали и са били дължими преди настъпването на форсмажорното събитие.

(3) Ако страната е била в забава, тя не може да се позовава на непредвидени обстоятелства.

Чл.17. (1) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непредвидени обстоятелства, незабавно уведомява писмено другата страна в какво се състои непредвиденото обстоятелство и възможните последици от него за изпълнението на договора, като при настъпването на непредвидено обстоятелство и най-късно до края на следващия работен ден страните по договора подписват Констативен протокол за наличие на тези обстоятелства, придружен с доказателства (съответни документи, издадени от компетентния органи) за появата, естеството и размера на събитието. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(2) Докато траят непредвидените обстоятелства, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения се спира. То се възобновява незабавно след отпадане на събитията довели до спирането му.

(3) Ако непредвидените обстоятелства траят толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес от изпълнението, тя има право да прекрати договора с писмено уведомление до другата страна.

Чл.18. (1) Страните не носят отговорност една спрямо друга по отношение на вреди, претърпени като последица от непредвидени обстоятелства.

(2) В периода на действие на непредвидените обстоятелства, страните са длъжни да предприемат всички необходими мерки и действия, за да избегнат или смекчат въздействитето на това събитие и, доколкото е възможно, да продължат да изпълняват задълженията си по договора, които не са възпрепятствани от непредвидени обстоятелства.

VII. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. (1) За обезпечаване изпълнението на настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя преди сключването на договора гаранция за добро изпълнение в размер на 3 (три) % от цената на договора без ДДС, а именно ................... лв. /....................................../ лева.

(2) Гаранцията се представя под формата на парична сума, внесена по банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, или под формата на безусловна и неотменяема банкова гаранция, издадена в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от банка или клон на чуждестранна банка, които разполагат с писмено разрешение от БНБ за извършване на банкова дейност на територията на Република България със срок на валидност най- малко 1 (един) месец след изтичане на срока на изпълнение на договора. Оригиналът на гаранцията трябва да е предоставен на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ към момента на подписване на настоящия договор. Банковата гаранция трябва да съдържа задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от бенефициента – ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че услугите, предмет на настоящия договор, не са изпълнени съгласно неговите клаузи. Банковите разходи по откриването и обслужването на банковата гаранция са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а тези по евентуалното й усвояване – за сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(3) Банковата сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за внасяне на паричната сума – гаранция за изпълнение е Банка: 

Банков код (BIC): BNBG BGSD,

Банкова сметка (IBAN): BG21 BNBG 9661 3300 1293 01

 БНБ Централно управление,

 (4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията за изпълнение на договора в срок от 60 дни след прекратяването му, ако липсват основания за задържането й от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава гаранцията в пълен размер при качествено, точно и съобразено с клаузите на този договор, изпълнение на дейностите по чл.1. При некачествено, неточно или несъобразено с клаузите на настоящия договор и приложенията към него изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да пристъпи към упражняване на правата по гаранцията за изпълнение.

(5) В случай, че са налице условията за освобождаване на гаранцията по ал. 4, освобождаването й се извършва от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез предаване оригинала на документа за учредяването й или чрез превеждане по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, когато гаранцията е парична сума.

(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което сумата по гаранцията за изпълнение по ал.1 е престояла законосъобразно у него. 

VIII. СЪОБЩЕНИЯ

Чл.20. (1) Всички съобщения между страните са валидни, ако са направени писмено и са подписани от съответните представители. 

(2) За дата на съобщението се смята:

1. датата на предаването - при ръчно предаване на съобщението срещу подпис от страна на упълномощено лице;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка - при изпращане по пощата;

3. датата на приемането - при изпращане по факс.

4. датата на изпращането – при изпращане по e-mail.

(3) За валидни адреси за приемане на съобщения и банкови сметки, свързани с настоящия договор се смятат:

	ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
	ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

	………………………….
	…………………………………………………


(4) При промяна на данните по чл. 19, ал. 3 съответната страна е длъжна да уведоми другата тридневен срок от промяната.

 Двете страни излъчват свои представители, които да поддържат постоянна връзка, както и да отговарят за изпълнение на предмета на настоящия договор:

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: …………………………(име, фамилия и длъжност на лицето), тел.: ………….., факс: ……………, е-mail: …………….. 

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: …………………………(име, фамилия и длъжност на лицето), тел.: ………….., факс: ……………, е-mail: ……………..

IX. ИЗМЕНЕНИЯ, ДОПЪЛНЕНИЯ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 21. Настоящият договор се изменя при условията на чл. 43, ал. 2 от Закона за обществените поръчки, при спазване на условията по чл. 43, ал. 3 от ЗОП. 
Чл. 22. (1) Договорът се прекратява:

1. с изпълнение на задълженията;

2. по взаимно съгласие;

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора едностранно при следните условия:

1. ако в резултат на обтоятелства, възникнали след сключването му, не е в състояние да изпълни своите задължения;

2. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ бъде обявен в неплатежоспособност или когато бъде открита процедура за обявяване в несътоятелност или ликвидация. 
3. при виновно неизпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл. 23. При предсрочно прекратяване на договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършените и неизплатени видове работи.

Чл. 24. Прекратяването на договора не освобождава страните от отговорност и задължението за изплащане на неустойки, когато такива се дължат.
Чл. 25. Към момента на прекратяване на договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да прекрати всякаква работа по договора.
Х.  ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.26. Всяка от страните по този договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала й известна при или по повод изпълнението на този договор. 

Чл.27. (1) Всички съобщения между страните във връзка с този договор следва да бъдат в писмена форма и изпратени на адресите, посочени в този договор.

(2) Ако някоя от страните промени посочените в договора адреси, без да уведоми другата страна, същата се счита за редовно уведомена, ако съобщението е изпратено на адреса от договора.

Чл.28. Всички спорове, възникнали по тълкуването и прилагането на договора ще се решават чрез преговори между страните, а когато е невъзможно да се постигне съгласие - по съдебен ред, в съответствие с българското законодателство.

Чл.29. За всички неуредени в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.
Приложения: 

Приложение № 1 – Техническо задание;

Приложение № 2 – Техническо предложение на Изпълнителя

Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя.

Документи по чл. 101е, ал. 2 от ЗОП

Настоящият договор се сключи в четири еднообразни екземпляра – три за Възложителя и един за Изпълнителя.

ВЪЗЛОЖИТЕЛ: 






ИЗПЪЛНИТЕЛ:
________________________________ 



____________________

Д-Р ПЕТЪР МОСКОВ
МИНИСТЪР НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

_____________________

МАРИЯ БЕЛОМОРОВА

ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ „БС”
Програма BG 07 „Инициативи за обществено здраве“, инансирана от Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство  и Норвежкия финансов механизъм 2009-2014 г., с Програмен оператор Министерство на здравеопазването
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